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A KIS SZABÓINAS

egy bátor fiúcska története.
— lies/élv ke. —

U' fol-vtatás>)
;Wr'VEN gondolatok között aludt cl s 

inagii is csodálkozott, liogy olyan 
^ 4 elégedettnek érzi magát, mint ed­

dig soha. Ezelőtt minden este dörmogve 
fi-küdt le és csak a saját bajaira gon­
dolt,— most már volt más is, akire gon­
dolhatott, még pedig boszankodás nélkül.

Harmadnapra újabb levél érkezett, 
melyben a szegény anya oly őszinte sza­
vakkal mondott hálát Gyíiszü mester jó- ' 
sagáért, hogy az öreg mester minden jgye- ; 
kezete mellett sem bírta eltitkolni meg­
indulását. A levél egyszersmind tudatta, 
hogy Laczika másnap útnak indul s vas­
úton megy a Gyűszű mesterék falujához 
legközelebb eső állomásig: onnan majd 
gy alog megy a faluba.

Gyalog ! dörmögé Gyűszű mester. í 
Hiszen nincs messze, az igaz; de hátha j 
eltéved szegény tin r Elébe megyek!

Másnap, a mikor a fiúnak meg kel­
lett érkezni, a kellő órában útnak is in­
dult Gyűszű mester, kissé kedvetlenül 
ugyan, mert abba kellett hagynia rendes 
munkáját és szokatlan időben távozni a 
házból. De azért csak megindult és las­
sacskán ballagott a szomszéd vasúti állo­
más felé.

Älar jó darabot haladt, midőn egy 
szalmával megrakott nagy szekér jött 
vele szembe. Gyűszű mester nem tért ki 
(deggé s a szalma leütötte fejéről a kala­
pot; épen ekkor pedig jókora szél is fuj- 
dogált. fölkapta a kalapot s gyorsan rö­

pítette a szántóföldeken keresztül. Gyűszű 
mester mérgesen kifakadt a szekérén levő 
emberek ellen, különösen egy kis fiú ellen 
ki a szalma tetején ülve jóízűen nevetett 
a kalap repülésén. Hirtelen azonban a fiú 
abbahagyta a nevetést és fölkiáltott:

— Jaj Istenem 1 A szél egyenesen a 
pataknak viszi a kalapot!

S ügyesen, mint a mókus, leugrott a 
magasból, aztán egész erejéből futásnak 

: indult a kalap után. Szerencsésen el is 
érte épen a patak partján. Nyájasan oda- 
nyujtotta Gyűszű mesternek.

Tessék, nincs semmi baja. De bi- 
zon.v egy percczel később már a vízben 
úszott volna.

Gyűszű mester boszusan elkapta a 
kalapot, a fiú pedig fölkapaszkodott a 
szalmás szekérre, mely aztán odább ment.

E kis baleset épen nem volt arra 
való, hogy az öreg mestert jókedvűvé te­
gye. Boszusan dörmögött saját maga el­
len. sógorasszonya ellen, fogadott fia el­
len, aztán haragjában gyors léptekkel sie­
tett a vasúti állomáshoz. De itt érte még 
csak az igazi boszuság, mert itt azt tudta 
nieg, hogy a vonat már megérkezett, az 
utasok kiszálltak és elszéledtek.

— Gyönyörű mulatság! Hát hiába 
jöttem ide! És az a tin hol van ? Hiszen 
ha megjött és a falu felé megindult, ab­
hor találkoznom kellett volna vele . . . pe­
dig nem láttam semmiféle vándor fiúi. 
Most már mehetek vissza! Eltöltöttem 
hiába egy fél napot. Tudtam én, hogy esak 
bajom lesz. ezzel a gyerekkel.

Egészén kedvetlenül ballagott haza.
A tnint háza ele1 ért, nagy csapat gyere­
ket talált ott összegyűlve, pedig Gyűszű
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mester semmit sem gyűlölt annyira, mint 
j a lármás gyermekcsapatokat. Hát még 

mikor megpillantotta köztük azt a piros 
képű vig fiút, aki az utón visszahozta neki 
kalapját, de egyúttal olyan jóízűen neve­
tett is rajta. Haragosan reá kiáltott tehát 
a gyerekekre:

Hát ti semmirevalók mit ácso- 
rogtok itt az én házam előtt ?

Egyik fiú előlépve, rámutatott arra 
a piros képű, idegen gyerekre s igy szólt:

— Ne haragudjék, Gyűszű mester ! 
Mi csak azért vagyunk itt, mert meg akar­
tuk mutatni a lakását az ön fogadott 
fiának, Laczinak. Itt várja önt.

— Micsoda? Te vagy az ... te vagy 
Laczi ... te, aki az utón úgy nevettél raj­
tam ! kiáltá Gyűszű mester szörnyüködve.

— Oh kedves bácsikám! . . Én nem 
tudtam . . . nem ismertem . . . Oh, meny­
nyire sajnálom . . . Kérem bocsásson meg!

A kis fiú valóban teljesen meg volt 
szomorodva és annyi bizonyos, hogy első 
megjelenése nagybátyja színe előtt nem 
épen szerencsésen történt, megismerke- 
désök nem nagyon kellemes volt. Gyűszű 
mester jó ideig meredten bámult fogadott 
fiára; Laczika pedig, fülig elvörösödve és 
szemeit a földre sütve nem tudta, mi tevő 
legyen. Végre is Gyűszű mester kinyit- 
ván a ház ajtaját, szó nélkül intett kis 
vendégének, hogy lépjen be, aztán maga 
is utána ment. Beérvén a szobába, Gyűszű 
mester levetette kabátját és még mindig 
nem szólva semmit, hozzáfogott az egy­
szerű, szerény ebéd elkészítéséhez, — 
mert ő maga volt a szakács is.

Szegény Laczika, ki egészen másféle 
fogadtatásra számított, alig tudta, mit

tegyen; ez a szótlan csend rettentően kí­
nos volt az ő számára. Érezte, hogy aka­
ratán kívül, csupa szerencsétlen véletlvn- 
ségből megsértette nagybátyját, midőn 
annyira nevetett rajta, kinek pedig liálá- 

I val tartozik. De miként tegye jóvá hibá­
ját? Hamarjában nem tudta s szomorú­
ságában nagy könycseppek tolultak sze­
meibe. Gyűszű mester azonban nem igen 
ügyelt reá, megfőzte az ételt, föltálalta az 
asztalra s aztán odaszólt:

— Jöjj ebédelni!
Laczika félénken közeledett s leült 

az asztalhoz. Ekkor látta csak Gyűszű 
mester, hogy a fiú szemei tele vannak 
könyekkel. Ez még kedvetlenebbé tette 

; az öreget s dörmögve kérdé:
— Hát ez mi ? Mért pityeregsz, mi 

a bajod ?
— Oh, kedves bácsikám . . . oly szo­

morú vagyok . . . annyira sajnálom . .. 
úgy szeretném, ha mindent kedvére tehet­
nék kedves bácsikámnak, és . . .

— És azzal kezded, hogy sirdogálsz 
és szomorú arezokat vágsz ? Ezzel ugyan 
nem cselekszel kedvemre. Töröld le kö- 
nyeidet, aztán ne gondolj többé arra az 
ostobaságra, hanem add ide a tányéro­
dat és egyél.

A fiú őszinte megbánása egészen 
meghatotta az öreget; nem tudott hara­
gudni, bármint akarta volna. Laczika pe­
dig észrevette e változást s könnyebbült 
szívvel, jó étvágygyal fogott az ebédhez.

Gyűszű mester ki akart tenni magá­
ért; ne mondja a fiú, hogy a hosszú ut és 
nagy gyaloglás után nem volt jó ebédje. 
Annyit rakott tehát Laczi tányérjára, 
hogy a fiú végre már kérve kérte, ne ad-



jón többet, mert már jóllakott s oly jó­
ízűen evett, mit eddig talán sohasem.

— Csak egyél, fiam, felelt Gytiszti 
mester. Amig nekem van. neked is lesz. 
Ne félj, nem fogunk éhezni.

Ebéd után Gyűszű mester maga ta­
karította össze az edényt. Laczi segíteni 
akart, de az öreg ijedten rákiáltott:

— Ne bántsd azt a tányért ... el­
töröd ... és nem is tudod, hová kell tenni.
I lj le és maradj nyugodtan Nincs szük­
ségem segítségre, 
elvégzem magam; 
akkor legalább 
minden úgy van, 
amint én szere­
tem így ni!

Jóidéig tartott, 
mig az öreg Gyű­
szű mester min­
dent helyre ra­
kott. Végre elké­
szült, leült mun­
kájához , szembe 
ültette Laczi kát 
és igy szólt:

— No , most 
dolgozzunk ! Te 
pedig most beszélj
valamit magadról és édes anyádról. Re­
ményiem , egészséges és nem aggódik 
többé miattad ?

A fiú őszinte szavakkal beszélte el, 
mennyire meghatotta anyját Gyűszű mes­
ter jósága, mily forró hálát érez iránta s 
mennyire meg van nyugodva, hogy Laczit 
nagybátyjánál tudhatja. — Gyűszű mes­
ter nem szerette az ilyen hálálkodást; 
hamar közbevágott tehát és mindenféle

Baromfiak. I. (Lásd a 23'

j kérdéseket intézett a fiúhoz eddigi éle­
téről.

Laczika elbeszélte, mily csöndes hol- 
I dogságban éltek, mikor még édes apja 

élt ... de aztán jött a szomorú csapás ... 
a jó apa meghalt! De még azután is csak 
megéltek valahogy . . . anyja dolgozott a 
helységben lakó uraság számára s ő, La 
czika, iskolába járt; esténként pedig mig 
a mama szorgalmasan varrogatott, ő fel­
olvasott mindenféle szép történeteket.

Ekkor még azt 
hitte, hogy semmi 
baj sem fenyegeti 
őket, ámbár sok­
szor, ha éjjel föl­
ébredt, még min­
dig munkánál 
látta mamáját, ki­
nek szemei egé­
szen kivörösödtek 
a sok éjjeli var­
rástól. De egyszer 
aztán nem kapott 
többé a mama 
munkát, nem volt 
miből megélni. — 
Egyik darab bú­
tort a másik után 

eladták, de végre már egészen üres volt 
a szoba, már nem is volt mit eladniok. 
Laczika kétségbeesve látta e szomorú 
helyzetet; segíteni akart ő is, nem akart 
terhére lenni szegény anyjának. Bejárta 
a gazdákat a faluban és a vidéken, kí­
nálkozott valami szolgálatra; de min 
denhol visszautasították; azt mondták, 
hogy még kicsiny, gyönge, nem vehetik 
semmi hasznát. Mikor aztán már se m



US*.
?Saiv •. \*ü

15. SZAM. 229

mikép sem tudtak boldogulni, a mama 
nagy nehezen rászánta magát, hogy Gyű­
szű mesterhez fordul segítségért.

Gyűszű mesternek nagy erőfeszíté­
sébe került, hogy a fiú egyszerű, őszinte 
elbeszélése alatt el ne árulja meghatott­
ságát. De titkon nagyon örült, hogy meg­
hallgatta a derék tanító jó tanácsát és 
magához fogadta Laczikát; látta, hogy a 
fiú és anyja is megérdemlik a támogatást

s Laczika nem olyan gyermek, akivel sok 
baja lehetne.

Mire este lett, az eddig oly mogorva 
öreg Gyűszű mester, ki soha sem tűrt 
senkit maga körül, már egészen megsze- 

: rette a kis fiút s Laczika is, látván az 
öreg jóindulatát, vidám, csevegő lett, úgy 
hogy ebben a házikóban, mióta Gyűszű 
mester lakott benne, még soha sem volt 

í ilyen jó kedv és boldogság. Éjszakára

Baromfiak. II. (Lásd a 230. lapon.)

Gyűszű mester egy kicsinyke mellékszo­
bában jó ágyat készített Laczikánaks ko­
rán aludni küldte, tudván, hogy az utazás 
elfárasztotta. El is aludt a fiú csakhamar 
s az öreg meghatottan nézte, mily édes- 
deden szunyád.

Másnap reggel Gyűszű mester szo­
kása szerint korán fölkelt, de Laczika is 
csakhamar talpon volt s pihenten, derül­
ten lépett ki szohácskájából, vidáman jó

reggelt kívánva nagybátyjának. Gyűszű 
mesternek már régóta nem volt ily de­
rült reggele ; máskor, ha fölkelt, nem tu­
dott egyebet tenni, mint azonnal meg­
szokott munkájához fogni és szintén meg­
szokott komoly gondolataiba elmélyedni. 
Most a fiú vidám csevegése egészen ki­
hozta mogorva szokásaiból. Olyan furcsa 
volt az, hogy ime egy vig gyermek van 
körülötte s nemcsak nem csúfolja, mint
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;i többiek, hanem kedvét keresi és szere­
tettel csügg rajta.

— No, jól ' aludtál, ugy-ó ? Meghi­
szem azt! A gyaloglás kifárasztott. Most 
megreggelizünk, aztán hozzáfogunk a 
munkához.

A reggeli egy darab kenyérből és 
egy pohár tejből állott, de pompásan Íz­
lett. Azután leültek a varróasztalhoz s 
Gyüszü mester, tüt és ezérnát adván La- 
czika kezébe, elkezdte öt tanítani leendő 
mesterségére. A fiú figyelmes és ügyes 
volt; ez tetszett az öregnek, úgy hogy 
lassanként egészen beszédessé lett.

— Csak iparkodjál, légy szorgalmas, 
ügyes, és meglásd, könnyen fog menni a 
tanulás. Persze, türelem kell hozzá . . . 
de semmit sem lehet kitartás nélkül meg­
szerezni e földön. Két-három év múlva, 
ha becsülettel iparkodni, tudhatsz annyit, 
vagy akár többet is mint én, mert tudod, 
a közmondás is úgy tartja, hogy az ügyes­
ség nem boszorkányság. Ha pedig egyszer 
jól érted a mesterségedet, akkor nem kell 
búsulnod ; megélsz utána, épen olyan jól, 
mint én. Lásd, engemet csúfolnak, nevet­
nek a faluban, mert púpos nyomorék va­
gyok, de azért mégis eljönnek hozzám és 
még szépen meg is kérnek, hogy készítsek 
nekik ruhát, én pedig jól megfizettetem 
az árát. Az a fő, hogy amit az emberta­
nul azt tanulja meg becsületesen. Ha én 
nem érteném jól a mesterségemet: öreg, 
beteg ember létemre éhséggel kellene küz- 
ködnöm; most pedig több pénzem van, 
mint akárkinek a faluban,

(Folytatása következik.)

BAROMFIAK.
(Képekkel a 228. és 221). lapokon.)

i.
jjÍAKAS vígan kukorékol: 

cJéElég volt már az álombul.
S hogy leröpül a padlásról, 
Tytik néni is kot kodácsol.
Víg reggel van, Iris a lég,
Az álombul már elég

II.
Ni ni ni.
Ti pi pi 1
Kicsike
Pipike
Mind aranyos 
Kendermagos 
Kis csibe.
Kotlós anyjuk kotor nekik 
A kis fiák meg kiszedik. 
Egyszerre csak . . .
Ni, mi a ?
Arra baktat 
A czicza.
A tvuk mama megijed,
A tolláit borzolgatja,
Leereszti szárnyait 
Es a földet kotorgatva 
Fiacskáit hívogatja.

Sohase félj, tyuk-mama, 
Mert ama 
Czicza ott
A világon a legjobb.
Csak egy kicsit pajkoskodik, 
Ugrándozik, tréfál :
Am, ha épen nincs rá kedved: 
Szépen tova sétál,
Szó nélkül odébb áll.
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A KIS NINKA CZINEGÉJE.

L a p. 281

Beszélyke. —

1

M.

A mult tél egyik szép napján a séta­
téren járkáltam. Hú boritá a fákat ős a föl­
det. A hosszú fasorok közt kevés sétáló mu­
tatkozott, s én minden irány nélkül, a kert 
egyik legelhagyatottabb részében bolyong­
tam, midőn egy szép látvány vonta magára 
figyelmemet. Egy, mintegy 10—12 éves, 
csinosan, de egészen gyászba ülttözölt fin, 
egy kis térről a havat kendőjével elsöpör­
gető, s kenyérdarabokat dobált a közel­
ben szökdécselő madaraknak.

Sok madárka vett részt a vendég­
ségben. Az oly barátságos, de torkos ve­
rebek folytonos csiripelés között a legna­
gyobb darabokon veszekedtek; a vörös­
begyek félve ereszkedtek le a gesztenye­
fák ágairól, a kis czinegék pedig egyen- 
kint közeledtek, s a legtávolabb bokrokba 
vivők a félénken fölkapott kenyérdarab­
kákat. A gyermek az öröm legőszintébb 
kifejezésével nézte a kis szárnyasok lak- 
mározását; a leggyöngébbeknek, melyek 
közeledni nem merészeltek, nagy vigyázat­
tal dobált morzsákat, és szívből örven­
dett, ha ezeknek a jó falatot az erősbek 
és merészebbek torkossága elől megmen­
teni sikerült.

Én is közeledtem s halkan, hogy a 
madárkákat el ne riasszam, mondám :

Nagyon helyes, kis fiam, hogy 
enni adsz e madárkáknak. Szegények a 
hófödte földön nem tudnak eledelt ta­
lálni. Látom nagyon szereted a mada­
rakat.

— Oh igen! főleg a czinegéket, fe­
leié a fiúcska, elfordítva szemeit, mintha 
könyeit akarná eltakarni.

Gyanítottam, hogy c kényüknek va­
lami fájdalmas történet szolgál alapul s 
ez talán összefüggésben van azzal is, hogy 
a fiú annyira szereti a madarakat; bizal­
mas csevegésbe ereszkedtem tehát vele 
és kis barátom csakhamar szintén egészen 
bizalmasan beszélgetett. A nélkül, hogy 
egyenesen kérdeztem volna, elmonda ne­
kem végül a következő történetkét:

— Volt egy nővérem, egy évvel fia­
talabb nálam; oly jó, oly kedves! Szegény 
kis Nina! ha csak egy lepkét is szenvedni 
látott, már könybe lábadtak szemei.

A múlt nyáron Ninkával édes anyáin 
mezei jószágán valánk. Egy napon a park­
ban vígan játszadoztunk, midőn a bokor­
ból rekedt ölyvliang úté meg füleinket.

Ninka megijedt s cl akart szaladni: 
de én visszatartottam ős magam után von­
tam a bokorba, hogy elriaszszuk onnét a 
csúnya ragadozó madarat, mely csakugyan 
el is röpült széles szárnyain. Kitépett 
tollak szálltak ide s tova ; félrebajlitottuk 
tehát a bokor lombjait, s egy kirabolt 
iészket találtunk ott, melyre az ölyv le­
csapott. A madárfiak közül csak egy élt 
még, s kétségbeesetten visított, mintegy 
segítségre hiván bennünket. Anyjok bi­
zonyára elvérzett fiai védelmében.
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Ninka gyöngéden kezébe vévé a kis 
madárfit.

— Szegény pára ! mondá ; most már 
sem anyja, sem testvérei nincsenek, s a 
gonosz ölyv még talán visszajő! Ha itt 

I hagyjuk, éhen hal, 
vagy az ölyv elra­
gadja.

— Tehát vigyük 
haza, majd ápolni 
lógjuk , mondám 
én; ha felnő és 
képes lesz magá­
nak eledelt ke­
resni, visszaadjuk 
szabadságát.

Ninka nagyon 
örvendett szava­
imnak s a kis ma- 
pártit magunkkal 
a házba vittük.
Készítettünk neki 
fehér gyapotból 
fészket, és mind­
ketten a legna­
gyobb gonddal 
ápoltuk. Véden- 
czünk gyorsan nö­
vekedett. A mezí­
telen és hitvány 
kis állatból gyö­
nyörű czinege lett, 
kék szárnyakkal, 

czitromsárga 
begygyei és ég- 
szin kék taréjjal, 
mely mindannyi­
szor lölborzadt,va­
lahányszor örült

vagy haragudott. Egész nap csiripelve 
és ugrálva röpkédéit a szobában és mint­
egy visszakövetelni Játszók szabadságát. 
Mondám tehát Ninkának:

— Nem azért szabadítottuk meg a

233

szegény madárkát, hogy fogva tartsuk. 
Bocsássuk szabadon !

Ninka könyezni kezdett; de mégis 
megfogta a czinegét s levittük a kertbe. 
Szép tiszta idő volt, az ég felhőtlen, s a

A HANGYÁSZ-MEDVE. (Lásd a 239. lapon.)

nap egész fényében ragyogott, A fák 
telve valának gyümölcssel, s a virág­
ágyak legszebb pompájokban díszeleg­
tek. Nina szemeit a kezében nyugtalan­
kodó madárra függesztve mondá:

— Háládatlan! 
csakhamar meg­
feledkezel te ró­
lunk !

Megcsókoltuk 
védenczünket s 
Ninka azután el­
fordítván szemeit, 
kezét kinyitá.

A czinege nyíl­
sebesen a közel 
fára szálli és ott 
egész torkából 
énekelni kezdett, 
mintegy megün- 
neplendő vissza­
nyert szabadsá­
gát ; de bármily 
szép volt is éneke, 
Ninkának mégis 
fájdalmasan esett. 
Leült a fa tövé­
ben és szomorúan 
tekintett föl. Egy­
szerre, nem tart­
hatván vissza fáj­
dalmát, a czinege 
felé nyujtá ki kar­
jait és hangosan 
kiáltá:

— Miczi! . . . 
Miczi!

Ezt volt a ma­
dárka neve.
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szomorú lön és mélázó, mintha kis úr­
nője fájdalmait érezte volna. Midőn Ninka 
a beszédben kifáradva elhallgatott, a 
madárka hízelkedve feléje nyujtá fejecs­
kéjét, hogy megcsókolhassa, mire aztán 
mindketten elaludtak a teher ágvacs- 
kában.

Egy napon magam valók húgom há­
lószobájában. Azt hittem, hogy alszik, — 
midőn egyszerre gyönge hangon magá­
hoz szólított. A legnagyobb készséggel 
siettem ágyához.

— Isten veled, bátyám, mondá, er- 
zem, hogy meghalok . . . Hol van mama?

Meg akartam nyugtatni, mondtam, 
hogy mindjárt bejön.

— < flelj meg! mondá.
h eléje hajoltam, hogy megöleljem, 

de o párnáira hanyatlott vissza.
Meghalt! Nagy sikoltással estem 

térdeimre ágyánál. E pillanatban a hú­
gom párnáin nyugvó czinege fülszállt és 
a félig nyitott ablakon kirepült. Úgy tet­
szett, mintha kedves kis húgom angyali 
lelkét láttam volna égszin kék szárnyain 
a mennybe szállani!

A fiit elhallgatott, szemeibe könyök 
tolultak s én is jó ideig meghatottál] áll­
tam ott. A égre azt kérdőm tőle:

— És a czinegéból mi lett ?
A gyermek erőt vevőn fájdalmán, 

folyt atá.
Amint egészségemet visszanyer­

tem, tüstént a temetőbe Ninka sírjához vc- 
zettetém magamat. Letérdeltem és imád­
koztam. Imám közben egy madárka csat­
togása zavart inog: Kitekintek és a sir 
tövében álló cyprusfa ágain egy czinegét 
pillantok meg. Szivem hangosan dobogott.

- 4 K i s

Miezi ezen oly ismert hagra lerü- 
Pült a iáról és Ninka vállára szállt. Mily 
boldog volt ekkor Ninka 1 S hogyan czi- 
rógatá a kis kedvest, amint ez őt fekete 
csőröcskéjévcl csipdesé; édes hangon cse­
vegett vele, s a czinege szüntelenül csi- 
csergett.

— íme, mondá Ninka némi büsz­
keséggel. Miezi nem akar többé elválni 
tőlem!

Szegény kis húgom! Nem tudta 
menynyire igazat mondott!

Ez időtől kezdve Ninka és a czinege 
közt meg bensőbb barátság támadt. A 
madar soha sem távozott hugocskámtól: 
bárhová ment Ninka, mindig utána röp- 
desett, s megismerő ot szaváról, sut lépé­
seiről : s ha nevét kiáltani hallá, előre­
pült a kertből is, hová szabad kijárása 
v"lt- Heggel a madárka kelte föl Ninkát 
álmából; vígan csattogva szállt párná­
im a, s orrával csipdesé az alvó leánykát.

Azonban a nyári időszak csakhamar 
elmúlt. Vissza kellett térnünk a városba. 
Hugóm beteg lett: azt mondták, hogy a 
legügyesebb orvosok segítségére van 
szüksége. Mire a városba értünk, Ninka 
még roszabbul érző magát, ágyba kellett 
feküdnie. A cselédek sokszor szomorúan 
sugdostak egymás közt, s édes anyám, 
midőn velem s húgommal beszélt, nem 
egyszer kénytelen volt könyes arczát 
kendőjébe rejteni; de én még mindezt 
fölfogni nem bírtam; nem tudtam, milyen 
szomorúság vár reánk.

A kis madárka nem hagyta el húgo­
mat betegségében sem. Ninka kinyújtott 
lehér ujjún ülve, húgom panaszait hall­
gatni latszék. Fölhagyott énekelésével, I
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— Miczi! Miczi! kiáltám miut hú­
gomnak szokása volt. És a ezinegeujjamra 
szállt.

Csókjaimmal és könyoiinmcl borí­
tottam a kedves kis teremtést. A ma­
dárka azalatt hallgatott, és nemsokára 
visszaröpült a lombok közé.

Ez időtől akárhányszor mentem a 
temetőbe, mindannyiszor ott láttam a 
szép Mandit kis úrnője sirja fölött. Nap- 
pal a cyprusfa lombjai közt énekelt, éj­
jel pedig azon virágok közt nyugodott, 
melyeket mi naponként a sírkeresztre 
tűztünk.

Néhány hét múlva azonban a kis 
madarat szokott helyén élet nélkül talál­
tuk. Halálban sem akart megválni a sze­
gény Ni n át ól!«

Itt újból elfőjtá a zokogás a fiúcska 
hangját. Miután búcsúra nyújtva felém 
kezét, igy szólt:

— íme lássa, ezért szeretem én a 
madarakat!

KÉPREJTVÉNY.

TAVASZ

FEKETE HATTYÚK.
(K'-ppel a "23 7. lapun.)

S.v valamiről azt akarjuk mondani, 
hogy szép tiszta fehér, azt mondjuk, 

hogy »fehér mint a hattyú«, és igaz is, , 
hogy a hattyúk, melyeket mi rendesen 
látunk, gyönyörű fehérek, nincsen rajtuk 
egyetlen foltocska sem. De azért mégsem 
minden hattyú fehér, sőt van olyan fajta, 
mely egészen lekctc. Aki nem hiszi, 
megláthatja a budapesti állatkertben is, 
hol a iekete hattyúk vígan úszkálnak a 
tavon.

Körülbelül kétszáz esztendeje, hogy 
egy utazó, ki messze, a tengereken túl 
járt, azt a hirt hozta, hogy ő látott fekete 
hattyúkat. Nevettek rajta s nem hitte el 
senki. De vagy harmincz évvel később 
mégis cl kellett hinniük, mert más uta­
zók hoztak eleven fekete hattyúkat Euró­
pába s azóta e szép madár mindenfelé 
látható az állatkertben.

A fekete hattyú hazája Ausztrália 
déli része, hol a folyókon, mocsarakban 
seregestül él együtt. Tollazata egészen 
fekete, csak szárnya alatt van néhány fe­
héres toll. de ezeket csak akkor láthatni, 
mikor röpül. Csőre piros, szemei is vörö­
sek, lába pedig közönséges szürke szinü. 
Máskülönben testalkata egészen olyan, 
mint a mi fehér hattyúnké. Vad állapot­
ban nehéz megfogni, mert nagyon óvatos 
és a vadásznak csak ritkán sikerül köze­
lébe jutni. A fogságban nagyon haragos, 
veszekedő, folyvást verdesi a mellette 
úszkáló kisebb madarakat; de ha az ál­
latkert látogatói morzsát szórnak a vízbe, 
akkor a fekete hattyú is megszelídül, 
odauszik s jóízűen bekapdossa a jó fala­
tokat.
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£yekmkk arez, kedves urez. 
V .Múr üli it bánat.

Mi lelt tegeil kis leány ? 
Elveszteni anyámat 1

Porából hajtott ki 
A viislg és fűszál 
Lelke az, mely illatul a 
•N’ngy Egekbe fölszál I.

Teste itt a földben, 
Illatt-lelke vidd imámat 
Istenhez fölöttem.

Elvesztem örökre 
Itt nyugszik a földben 

Alattam jö holt anyáin, 
Az Isten fölöttem.
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AZ ELSŐ KOSZORV.

(Kíjipel a c.-lmlaptm.)

KM reg játszóim a lmvon, 
bántott a fagy . . .
S már most itt vagy,
Miles, kedves tavaszom 1 
Mamával a kertbe megyünk, 
Yen la alá keveredünk.
A ven fának ifjú lombja 
Nyájasan int le félénk 
bogár, melie, zsongva-dongva 
Zizzen-rebben szerteszét.

napokat; de sok jámbor hivő nem elég­
szik meg ezzel, hanem látni akarja, leg­
alább egyszer életében, azokat a helye­
ket, ahol Jézus Krisztus élt és tanitott. — 
Ezért husvét idején minden esztendőben 
számos jámbor hivő zarándokol a Szent 
Földre s ott bejárja mindazon városokat, 
falvakat, tájakat, melyekről a Szentirás- 
ban olvashatni.

A Szent Föld vagy Palacstina Kis- 
: Ázsiában fekszik (a térképen keressétek 
! meg) és most a törökök uralkodnak fö- 
j lőtte. A törökök, tudjátok, nem kereszté- 
I nyék és mikor, több száz esztendővel 

ezelőtt Jeruzsálemet és a
A fii alatt helyeket elfoglalták, a keresztény népek
Fűlve fakad mindenfelől nagy seregeket küldtek oda
1 bolya a pogányok elűzésére. E háborúkat ke­ A
Hamar kössük csokorba ! resztes hadjáratoknak nevezték és egy
Amoda
A rany - v i rág sárgu 1,

magyar király, II. Endre is ott járt vitéz 
seregével. De végre nem bírtak a hatal­
masabb törökkel és így a Szent Föld mai

4
% í

Kis kel vb ó kitágul, napig is ennek birtokában van. A török ! 'Kössük ezt is csokorra
Bük orra.
Szrpen összet ii zVe
Ks hosszára fűzve
Kari kába kötözzük

azonban nem üldözi a keresztényeket, 
tiszteletben tartja a szent helyeket és 
megengedi, hogy a zarándokok ott sza­
badon járhassanak.

A zarándokok legelőször Jeruzsá­
lembe mennek, hol Jézus sírjának helyén

S kis Ilonkánk fiirtciro 
K< »szőrűimk rátesszük.

A JORDÁN FOLYÓ.
(KVppel a 240. lapon.)

ífJ
a ti kt, mely most következik, a kc- 

. gyijvtes állítat ideje az egész földön 
mindazon népeknél, melyek a keresztény 
Yállást követik; a húsvéti ünnepet meg- 
fdozó »Nagy Hét« napjaiban emlékeznek 
vissza a keresztények különösen Jézusra, 
a Megváltóra, ki az igazságot hirdette és 
ki resztre feszittetett elvakult kortársai

A keresztény egyházakban minde­
nütt nagy ünnepélyességgel ülik me" e

nagy templom áll. Innen aztán tovább 
vándorolnak s egyik sem mulasztja el 
meglátogatni a Jordán folyót s üvegcsé­
ben egy kis vizet hozni belőle emlékül. A 
Jordán folyónak pedig arra a pontjára 
zarándokolnak, hol János megkeresztelte 
Jézus Krisztust.

A folyó e pontja mintegy három óra 
járásnyira van a holt tengertől s medre 
itt majdnem olyan széles, mint a Tiszáé. 
A zarándokok, midőn e helyre elérnek s 
megpillantják a szent folyó csillogó tük­
rét, örömkiáltásokban törnek ki, azonnal 
levetik felső öltönyeiket és a hullámok 
közé rohannak, hol némelykor egy-cgy 
vigyázatlan bele is fül. A bucsujárók 
mindenekelőtt arczukat nedvesítik meg, 
háromszor keresztet vetvén magukra, a
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szent vízzel; azután mindegyik iszik a 
folyamból, nem szomjúság végett, de liogv 
belsőképen, lelkileg megtisztuljon.

Távozás előtt mindenki megtölti 
palaczkját, korsóját a Jordán vizével s 
ezt mint szent ereklyét hozz haza, messze 
országokba.

Tudom, hogy közietek, kis olvasóim, 
számosán vannak, kik a Szentirást már 
ismerik és lelki épüléssel olvassák, hall­
gatják annak bölcs tanításait, melyek hi­
tet, vigasztalást nyújtanak lelkűnknek.

A HANGYÁSZ-MEDVE.
(Képpel a 232— 233. lapokon.)

AJ
mi erdei medvéink ugyancsak bámul- 

-~ij> mának, ha meglátnák ezt a furcsa 
legényt s azt hallanák, hogy ez rokonuk, 
hogy ez is medve. Pedig mégis medve, 
csakhogy nem olyan haragos, dörmögő, 
mint a mi maczkóink.

A hangyász-medve hazája déli Ame­
rika, hol a leghasznosabb vad állatok 
közé tartozik. Testének hossza három- 
négy láb, szőre szürkés barna s fehér és 
fekete sávolyokkal van tarkázva. Farka 
hosszú és bozontos, — de leginkább fel­
tűnő a feje, mely roppant hosszú, fo­
gatlan orrmányban végződik ; és e hosszú 
ormányban még hosszabb, vékony, min­
den oldalra mozgatható nyelve van.

Azon tájakon, hol a hangyász-medve 
otthonos, rettentő bajt okoznak az embe­
reknek a hangyák; van egy fajtája a 
hangyáknak, — a termiták, — mely irtóz- 
tató tömegben jelen meg és mindent el­
pusztít. E hangyák nem afféle kicsike 
hangyaturásban laknak, mint a mi apró 
hangyáink, hanem egy-két öl magas épü­
letet emelnek, valóságos kis házakat, úgy 
hogy a hol sok ilyen hangya-fészek van, 
messziről falunak lehetne nézni. E han­
gyák sokszor vándorlásra is kelnek s ha 
utjokat valamely falunak veszik, min­
denki menekülni kénytelen elölök, mert

ellepik a házakat, kerteket, utczákat s 
oly töméntelen sokaságban jelennek meg. 
hogy lehetetlen őket elpusztítani.

Ezen ártalmas rovaroknak legna­
gyobb ellensége a hangyász-medve, 6 
pusztítja legjobban az emberek félel­
mes üldözőit. A hangyász-medve hatal­
mas karmaival lyukat kapar a han­
gyák fészkének oldalán s a nyíláson be­
dugja hosszú nyelvét, mely ragadós 
nyálkával vau befödve. Azonnal ezer 
meg ezer hangya tapad reá, a medve be­
vonja nyelvét és lenyeli a hangyákat, az­
után újra kezdi. Képzelhetiket, hogy sok 
százezer hangya kell arra, mig a medve 
jóllakik és így egy liangyász-medve na­
ponkint milliókat pusztít cl e kártékony 
rovarfajból.

Fogságban a hangyász-medvét nehéz 
eltartani, mert bajos számára előterem­
teni kedvencz eledelét, a hangyákat. De 
megél rizsen és tejen is, csakhogy elébb- 
utóbb szomorúvá válik, lassanként elgyön­
gül és meghal.

Régebben azt hitték, hogy a han­
gyász-medvét nem lehet megszeliditeni; 
de újabb időben meggyőződtek, hogy ez 
nem igaz, a hangyász-medve szelíd, jám­
bor állat. Gazdáját már hangjáról meg­
ismeri, engedelmeskedik hívására s oly 
híven jár utána, mint akármely jól beta­
nított kutya.

A »KIS LAP» X. kot. JO-ik számában kö­
zölt sajtóhibás írás megfejtését utólag még lx-- 
küldték : Scliopflin Robert. Etel és Ilka. Rupp 
Lajos, Mehrwerth Jozefa, Háyt Gizella.

A »KIS LAP X. köt. 11-ik számában kö­
zölt betürejtvén vek megfejtését utólag még le­
küldték : Gyeörgy Magda. Mehrwerth Jozefa. 
Rupp Lajos, Háyfr Gizella, Pólyák Lajos.

A »KIS LAP X. köt. 11-ik számában k< 
zölt bibliai feladvány megfejtését utólag mé 
beküldte : Gyeörgy Magda.
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